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CTPYRTYPHA THIIOJIOI'IA I'IIIIOHIMIB

Anoranig. CTarTio IpUCBAIEHO BUABJICHHIO iCHYIOUNX THIIB MiNMoHiMIYHOI HOMiHAN|I, AK Takol, 0 BinGUBaE PopMyBaH-
HA aHIVIOMOBHOI «HaiBHOI» Ipo(haHHOI KAPTHHHU CBiTY. ¥ HOIEPeJHIX PO3BiIKax 6y/I0 OKpecIeHO OCHOBHI 0COGJIMNBOCTI TAKOTO
HOBITHBOTO [IJI1 OHOMACTUKHY KJacy BJIACHUX Ha3B, AK iMeHa KOHeill — rinmmoHimiB. ¥ 1miil posBifui 3pobaeHo cipoly agantysa-
TH kaIacu@ikario Bracaux Hass M. M. TopunnchKOTO /)14 OTIMCY TiNIIIOHIMIB 38 CTPYKTYPHUMH O3HAKAMY, OXOIUTY Pi3Hi BOHI
(YHELOHYBaHHA JOC/II[KYyBAHUX OHIMIB Ta BUJIJINTH OCHOBHI CTPYKTYpPHI 0COGIMBOCTI MOTOYHOrO TimmoHiMikony. Mera
CTaTTi I0JIATAE B ONMKCI PIBHUX THUMIB TiMMOHIMIB 3a IXHIMU cTpYKTypHUME Oo3HaKaMu. O6’€KTOM NOCITIKEHHA CTAJN BJIACHI
HasBH KoHefl pisHux TuniB y Benukobpuranii ta CIIIA. Ilpeamer nocnifxeHHa — CTPYKTYPHA THIIOJOTiA riMIoHIMIB yrasa-
Hux periouis. [lo gixepesHoi 0a3H yBIALIA PEECTPOBI CIINCKNA BIACHUX HA3B, AHAJITHYHI caliTh 3 oQinjiinnMu MaTepianamm,
IO TIPHCBAYEH] KIHHOMY CBIiTY, pefiTiHru Ta mof. OHOMacTHIHe JOCHIREHH: IPOBOAUIOCA B IIaHI CHHXPOHII 3 3aIyTeHHAM
OLIHCOBOTO Ta CTPYKTYPHOTO METOAIB foCi/KeHHA. PesyabTaToM [0CIif e HHS € BHOKPEMICHHSA TPbOX CTPYKTYPHHAX MOJe-
Jefi: mpocTux (Ta IX miaTumiB: 6esadikcalbHuX, MpedikcaJbHuX, cy(ikcalbHUX i KOHPIKCATBHNX), CKIAMHAX (Ta IX MiATHIIIB:
BJIACHE KOMIIO3HTIB, a(iKCaJIbHIX KOMIO3UTIB, abpeBiaTyp a60 CKIAIHUX CKOPOUEHb) 1 CKIAIeHUX TiMMoHIMIB (Ta ix migTumis:
CJIOBOCIIOJIYK, CIOBOCIIONYIEHb i ()pas) — cepef TPHOX IX pospAfiB (y3yaJbHi, BipTyauabHi Ta cakpaJbHi). 3po6IeH0 BHCHO-
BOEK, 10 HafMacTOTHille BUKOPUCTAHOI0 CTPYKTYPHOI0 MOJiesLTi0 o(illifiHUX TiNTOHIMIB € CKJIaJeHa, Heo(PiliflHuX — mpocrTa.
CaxkpaubHi rinmoxiMu Beauko6puranii ta CIIIA He BuABIEHO i, AK HACTI/IOK, He BioOpameHo y 3aponoHOBaHiil BUGipILi.

KmouoBi coBa: cTpyKTypa, rinmoHiM, rinmoxiMikoH, rinmoocHoBa.

Hocranoka npodaemu. I'innoxiMu — BacHI Ha3BU KOHell — IPeACTaBJIEH] JOCTATHHO Pi3HOBEKTOP-
HUAMH Ta HeY3OJKEeHUMA Mik 006010 PO3BiKaMH BITYMSHAHUX i 3apyCimuux JinrsicTi. fk ocobimBuit
pO3pAx 300HiMil, BOHK TicHO MOB’A3aHi 3 KyJIBTYpOIO Jiofiefl Ha pisHuX eTanax ii popMyBaHHA, a TAKOH 3
0COOJIMBOCTAMH COIIOKY/IbTYPHUX I[IHHOCTEH Ta HOPM, [0 06YMOBJIIOITH B3AEMOJIII0 JIIOJUHY i KOHA, icTOpisA
CIIIbHOTO iCHYBAHHA AKHUX CATAE CBOIM KOPIHHAM NINOUHY BIKIB. BiI[BHa‘II/IMO mo GypHHit TeXHOJOTTTH
PO3BUTOK HpI/IBlB ,110 3MeHIIIeHHA pOJIl KOHA B MKUTTI JIOJUHN — MallluHU U TpaKTOpI/I 3aMiHIJIN ROHeH 3a
IUIYyTOM, B YIIPSAMKIL, HA [0Ji 6GUTBU. Y TiM, Ha Cy9acHOMY eTalli IPOCTiIEYEThCA CTPiMEa AuBepcudiraria
croco6iB BUKOPHCTAHHA KOHefl y OBCAKIEHHOMY HHUTTI. Oco6smBO aKTUBHO iX BUKOPHCTOBYIOTh Y CIOPTI,
JIKyBaJbHIH Tepanu, TYpU3Mi, PO3BE/IeHHI Ha NIPOJak Ta AK JOMAIIHIX YI0GIeHILB.

Ot:xe, HEBiJ'EMHOK YACTHHOI KIHHOTO CBITY € BIACHAI OHOMACTHKOH, BATIyMAdyBaHuil K CyKyI-
HiCTh yciX BIACHUX Ha3B KOHell, Aki 3aBkIM iMeHyOThCA B iHAMBiMyaspHOMY nopanky. Hapasi B oHoMac-
TUIl HEMAE yCTAJEeHOT'0 TePMIHOJOIIYHOTO anapaTy AJd ONUCY KIHHOTO IMEHOCJOBY, TOMY IIPOIIOHYEMO
HOBUIi TePMiH — TiNMOHIMiA a60 riNMOHIMIKOH — /)i TI03HAYEHHSA CYKYITHOCTI Pi3HOPIIHUX iMEH KOHEi.

AxcioMaTHIHUM € TOM (aKT, IO TINTOHIMA CKJIAJANTE a6COMOTHY OiMbITICTL 300HIMIKOHY AHTJIHCHKOT
MoBH. Ile 3yMOBJI€HO IMPOKUM POBIOBCIO/KEHHAM KOHAPCTBA y Besmro6puranii Ta CIITA, a Tarox nu-
HaMisMoM caMoro mpouecy HomiHamjii. [lomycTumMuM i HAyKOBO OOI'PYHTOBAHKUM BBAKAEMO CIILIbHE HOCITi-
IsREHHA TiNIOHIMIB 000X KpaiH, MiKPIILIIONYM BIACHY TYMKY TBep/iKEeHHAM BiflOMOTO aMepPHKAHCHEOTO
noaitosora C. ['anTiHrTOHA: (3 TOYKU 30py pacH, HAIIOHAJIBHOCTI, KYJIbTYPHU i MOBU aMepHKaHIIi Ta 6pu-
TaHI — omuH Hapom» [9, p. 86]. Orpim eTHiYHOT 6IM3BKOCTI TBOX AHTJIOMOBHUX HAPOJIiB, CYKYIIHOMY JI0-
CHIHEHHIO TINTOHIMIB cTIpusAe #i yHipiKOBaHICTL TPABWI i TPAIMIIiH, MOB’A3AHUX i3 TPOIECOM HOMiHAIII,
AKi Maiiske He Bapilo0ThCA HA 3a3HAUYEHUX TEPUTOPIAX.

[ToBepratounch 10 XapakTepUCTHRY INMOHIMIKOHY, 3a3HAYNMO, [0 HACTYIIHIM (AKTOPOM KiJIbKiCHOTO
IepeBaKaHHA TilIIIOHIMIB y aHIVIOMOBHOMY 300HIMiKOHi BBasKaeMo 0GOB’A3KOBY HAABHICTH IBOX iMeH Y
KOSKRHOTO TIOPOJICTOT0 YNCTOKPOBHOTO KOHA. Tak, odiuiiiny HasBy (show name) 3aHOCATH y BeTepUHAD-
HUl TACIIOPT TBAPUHM Ta BUKOPUCTOBYIOTH 1Jd ii ineHTU(ikaLi] 1Tix yac 3MaraHp, IpoTe Heo(iiiiHi iMeHa
(barn / stable names) akTUBHO BHWBAIOTh ¥ TOMAITHBOMY HUTTI if oGy Ti. Taki iMeHa Giibi mpuaaTHI 1A
MMOIEHHOT'O BKWBAHHA i 9aCTO HiAK He KOPEJWITH 3 odiriiiHoo HasBow. HaaBwicTio sume ogHOro iMeHi
XapaKTepusyeThcA KaTeropia Tak 3BaHUX «barn horses», To6TO KOHell X006i-KIacy, a TaKoxk KOHe, o
BUKOPHUCTOBYIOTH y ClJIbCbKOMY T'OCIO/IAPCTBI.

3a3HavnMo, 110 TIpoIiec iMeHYBaHHA KOHel MOPOJIsKY€ THCAYI HOBUX CJiB, ajie oimiiiHi mpasuiaa ime-
HYBaHHSA BUKJIYAITH BUOID Bike iCHYI090TO0 iMeHi /1J11 HOBOT HOMiHAITiT, AKIIO TPOWIIIO MEHIIe ' ATH POKiB
3 TOTO Yacy, AK KiHb, AKWI MaB a6o IIe Mae MeBHe iM’fA, 3aBEPINUB CBOI0 CIIOPTUBHY Kap epy ab0 BUKOPHC-
TOBYyBaBcA A posBeneHHA. OTike, B 0QinifiHOMY BEUTRY OJVHWYHE, NITYYHO CTBOPEHE iM’A HIKOJIU He
IIePeTBOPIOITH Ha IAa0I0HHE, (IITAMIOBAHE), K IIe BJIACTHBO AHTPOIIOHIMAM, & TAKOK iMEHaM JTOMAIIHIX
KOHell, AKi He 6epyTh yUacTi y 3MaraHHAX i He MalOTh BeTepuHapHoro nacrnopra. Heodimiitui # imeHa dac-
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TO [IOBTOPIOITHCA, afi#e (OPMYIOTCA IIij| BILIABOM MOAH, IPUPOAHAM ILIAXOM /Il BUKOPUCTAHHSA B MOB-
JMeHH], AK AILTEPHATHBA CKIA/HUM Ta PiIKICHUM, HECTAHAPTHAM ODINifiHUM rinmoHiMaM.

3B’A30K i3 momepeaHiMu JocaigkeHHAMU. BiacHi Ha3Bu KOHell y pisHUX acrekTax iX (yHKI[IOHyBaH-
HA Oyam 06’ekTom HaykoBoro nocaimxenna C. Bapxoaa, P. Korca, T. II. Pomanosoi, H. I'. Pangyenko,
0. B. Caawminoi, M. M. Topuuncsroro. BogHouac imeHa kKoHeil TakRMX aHTJIOMOBHUX KpaiH, Ak Besmko-
6puranisa Ta CIIIA, noremnep crerianbHo He BuBYaauch. OTiHe, HA CHOTO/IHI 3aJHIIAETHCA AKTYAILHIM BH-
BUeHHA T'NNOHIMIB 3a3HaUY€HOI TePUTOPii, 0 NO3BOJUTH CYTTEBO AOTOBHUTH BiJOMOCTI iHIIUX NOCTIAHUKIB
PO AHTJIOMOBHHU MNIOHIMIKOH.

Iocranorka 3aBmanb mocaimmenHa. 06’ eKTOM HAIIOTO MOCTIMHEHHA € BJIACHI HA3BU KOHeH pisHUX
tuniB y Beauko6puranii Ta CIITA. IIpexmer nociifsmeHHA — CTPYKTYPHA TUIOJIOTIA TiNIOHIMIB yRa3aHUX
perioniB. Marepianom fnocrifxeHHA nocayryBaja Bubipra oginifinux rinmoHimiB o6carom 6auspko 500
nosuniil, AKy 6yJao 3po6JeHO Ha IifCTaBi eJeKTPOHHOTO peecTpy DpHTaHCHKOI pajy CKakOBOTO CIOPTY,
Ta HeoQimifHUX TinmoHiMiB 06cAroM 6ausbko 500 mosuiliit, 3HalIeHUX y 6J0TaX i AHAJITUIHUX CTATTAX.
Mertoro 11i€i poBBiKY € OTHC PIBHUX THIIIB TINMOHIMIB 38 IXHIMU CTPYKTYPHUME O3HAKAMHU.

Bukaaj ocHoBHOTr0 MaTepiaty poeigxenHsa. Yepes Te, mo crIa rinmnoHiMiB BKpail HeOJHOPIIHWIA, He-
00Xi/JTHO BUOKPEMUTH JOTiUHI TPYNH TOCHIIFEYBAHUX cy6 eKTiB HOMiHANII 81 CBOIME 0COOJIMBOCTAME CTPYK-
TypHoI opranisarii. OT:e, IPOIIOHYEMO PO3MEKYBATH TillIOHIMA 3a CTYNEeHEM iX peatbHOCTi Ha y3yaJIbHi
(Ha3BM peaJibHO iCHYIUUX KOHeil), BIpTyaabHI (IMeHyBaHHA KOHeH-TepoiB JiTepaTypHUX TBOPIB, KiHO Ta
MYJbT(iNbMIB, IHITUX TBOPIB MHCTEITBA, KOMIT'IOTEPHUX irop) Ta cakpaJapHi TinmouiMu (iMeHa KOHei 3
(PobEIOPY, Midoaorii). HaltmonmupeHimum po3pAnoM € y3yabHi, 0 BRINYAOTEH 0QiliiiHi Ta Heodirifini
rinnoniMu, Hanpuraany: Hemisphere, Star Amethyst, Reginald, Bella, Snickers. llpu upomy odiriiina
TiNIOHIMIA € MiTiCHOW Ta YiTRO OPraHi30BaHOW0, 00YMOBJIEHO CIIOPTHBHIMY IIPaBUJIaMU Ta 00Mex e HHAMM
HOMiHaLil cdeporo, 3 €AUHOI0, 3araJbHONPUIHATOI0 KOHIEIIIEI0 BJIACHOI HA3BHU, TOAL AK JeKCUKa Heodi-
IifiHOT rinmoHiMil XapaKTepusyeThesA MPAKTHIHO HEOOMEKEHOI0 CUCTEMOI0 HAMEHYBaHb, CTPOKATICTIO Ta
HeBHOpARKoBaHicT0. HacTymHuM 3a mommpeHicTo € po3psAx BipTyaJbHUX TiNIoHIMIB, AK-0T: Bad Horse,
Flicka, The Horse of a Different Color, Little Blackve, Bree Hee Hinny Brinny Hoohy Hah. Kareropisa
caxpaJbHUX iMeH B aHIVIificbkiii MOBI HifK He IIpefcTaBIeHA.

Posraapatoun oginiiini y3yaabHi rinnoHiMu Bii3HAYUMO, 10 IXHA KiJbKiCTh 0OMemeHa Ta IPUOJIUZHO
BifloMa, He3BaKaUM HA Te, MO iCHYWOTH iX pisHi Bumu, AK-oT: birth name, current name, national sport
name. Taka BapiaTuBHicTL 0oQiliiiHOT HOMIHAIT 3yMOBIeHA CYTO EKCTPAJIHTBAJHHUME YMHHUKAMU 1 He
€ CYTTEBOIO JIA MOCTiIsKEHHA TiNMOHIMiIKOHY. /{14 oHOMAcCTiB BamJMBUM € Te, O Beci odimiiini Haiime-
HYBaHHA CTBOPIOIOTDH 3a YHi(iKOBAaHUMH IIpaBUIAMHU HOMiHAIll, BCTAHOBICHUMHU TAKUMH MATiCTPaJbHIMU
opranizauiamu, Ak Mixuaponua ¢enmeparia kinnoro cropry (International Federation for Equestrian
Sports), BeecBitha ¢enepariia cnopruBaux crynoykis (World Breeding Federation for Sport Horses),
Horeiicoruit kry6 (The Jockey Club — CIIA), #Hoxreiicbruit kay6 (Jockey Club — Beaurobpuranis),
Bpurancera pasa ckarosoro criopty (British Horseracing Authority) Ta in.

Kosuoro pory amepukancbknit sRokefichruii kry6 posrasanae 6auspko 65 000 3aABOK i3 BIaCHUME Ha-
3BaMH IJIEMiHHUX KOHeil, IO POSHOYMHAITH CIIOPTHBHY Kap’epy, 8 AkuxX Gimpme 15 000 — Bigxuidiors,
OCKIJIbKY 3aABJeH] HafiMeHyBaHHA iIeHTUYHI a60 aHAJOTiIYHi iMeHaM, fAKi BiKe BUKOpUCTOBYlOThCA [11].
Hoge iM’a mepen 3aTBep/sKeHHAM IPOXOAUTD MePEBipKY Ha MOBTOPIOBAHICTb Ta BBOAUTHCA B €JIEKTPOHHY
6a3y HaiiMeHyBaHb. CX0ski (DOHETHYHI XapaKTEPUCTUKU € IPUBOJOM /i 3a60POHU HA BUKOPHCTAHHA 3a-
ABJEHOT HAa3BU: BCECBITHLO BifoMuil YMCTOKPOBHUI KiHb 3 iMeHeM Fasy Goer € Bogomapem «Ilorpiiinoi
KOpOHH» (TIePEMOSKITeM HAMBITOMIITNX CKAKOBUX 3MaraHb), & OTike, HOTo iM'f € «(HEIOTOPKAHNM) i He MOsKe
BUKOPHCTOBYBATHCSA BAPYTe, Tak caMO AK i OJIM3bKe 38 3BYIaHHAM Eazy Cxozxi 3a opdorpadiemo Ta onHa-
KoBi 3a BUMOBOW iMeHa Black Knight ta Black Night BBamaoThca 3aHAATO MOAIOHUMY 3a/JIA «CIIiBiCHY-
BaHHA» B OHOMY PEECTP.

Kosxuoro pory Ha morounomy peectpi y CIITA icuye 6ausbko 450 000 Hass koueii. Maiime 40 000
iMeH MOPIYHO BUKJIIYAIOTHCA 31 CIMCKY 3a00pPOHEHWX Ta CTAITHh TMPUIATHUMH JJA HOBUX PEECTPAIIiil.
Y cBoto uepry, morouHmii peectp 6puraHchroro sfloreiicbkoro ray6y ckaamzae 250 000 mass. Baussro
3000 nafimeHyBaHb 3axullieHi Ha MimHApOIHOMY piBHI (Hampukaan, Frankel). Ile osnadae, mo ix HikogM
He MOjKHa Oy/e BUKOPUCTATHU MOBTOPHO. llifpaxyeMo Ta 3a3HaYMMO, IO Ha Cy4aCHOMY eTalli (POpMyBaH-
HA JOCT#YBaHOT0 OHIMHOTO IIpocTOpy O(iuifiHuit aHTJIOMOBHUI INMMIOHIMIKOH CKJajae Oliblle ceMHCOT
THCAY BJaACHUX Ha3B.

Y 36ipui nmpaBua BpuraHChKOI paji CKAKOBOTO CIIOPTY 3a3HAYAETHCA, MO «iM'fi KOFKHOTO KOHA, AKMI
TpenyeThea y BemukoOpuranii Ta 6epe yuacTb y oillifiHuX 3MaraHHAX, Ma€ OYTH BHECEHO JI0 PEECTDY,
ctBopenoro pamgoio» [11]. Ile s came cTocyeThes i aMepUKAHCHKUX TIMTOHIMIB.

3a nmpaBUJIaMy BUIIE3a3HAUYCHUX MisRHAPOJIHNUX Ta HAIliOHAJBHUX OpraHisalliii 3a60pOHeHO NaBaTH TaKi
iMeHa, Mo craagaTheA 3 Oiabin Hisk 18 OykB (iM'a Eighteencharacters nomycrume, age iM’a Eighteen
Characters — Bike Hi), GLIbII Hisk CIMOX CKJAJiB, TiIbKY 3 M, a60, MOBHICTIO, 3 iHimiaxiB. Hemomyctu-
MUMH € CRJIJHI CJI0Ba 3 IOXiTHUME «filly», «colt», «stud», «mares, «stallion», a60 6ynb-IKUM aHAJOTITHIM
TepMiHOM, TI0B’ AI32HHM i3 KOHAPCTBOM, & TAKOM IMEHa, IO MICTATb y CBOEMY CKJIaHl OyIb-AKi S3HAKH I[YHK-
Tyanii. 3a00poHeHi iMeHa, Ak MaOTh ByJIbrapHe a00 HelleHsypHe 3HAYEHHSA, MOKYTb OyTi 06pas mBuMu
9Y JIAHTUBUMHE JIA TIEBHUX PEJITifiHUX, HOMITUIHUX 94 €THIYHUX IPyH, Ha KmTaat The Great Farter. Ime-
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HA-3AM03MICHH BIJOMUX TOPrOBELHUX MAPOK Ta 6penpiB Takox sabopouneni. Hegomycrnmum € Bukopuc-
TaHHA iMeH BiJIOMUX JII0fieil, KOHelH-TIpu3epiB a60 aKTHBHUX YYACHUKIB KiHHUX 3Marass, Ak-ot: Giakomo,
Secretariat, Seattle Slew, Affirmed, Smarty Jones. OgHaxr, AKIIO COPTCMEH X04e HA3BATU KOHA HA 9€CTh
3HAMEHUTOCTI, HEOOXiJTHO CIlepIly OTPMMATH NHCHMOBHIl m03Bixn i€l ocobu. Peecrpartop sHoreiicbroro
kayOy sragye y cBoemy inTepB’io (kypcus Ham — H. A.): «¥Y Hac Gyua ro6una Ha iM’a Bapéapa Byw,
ko naHi bym 6yna me nepimoto gexi. Mu orpumasnu suct-mo3Bin Ha oditifinomMy 6aanry Bisoro momy...»
[12]. Sa6opoHeHNM € TOBTOPHE BUKOPUCTAHHSA iMeH, AKi 3HAXOAATHCA B MIFKHAPOTHOMY a60 BiTINSHAHOMY
CIIHICKY 3aXWINEHUX iMeH, a00 BUKOPUCTAHHA Bike 3apeECTPOBAHOI HABBH, AKIIO BJIACHUK I[HOTO iMeHi Ha-
poziuBesA He paHime Hix 32 10 pOKiB 10 HApOMKEHHA TOTO KOHA, AKOMY o6upaioTh iM’a. [ToBTopHO MOKHA
BHKOPHCTOBYBATH 3apEECTPOBaHi iMeHa 3 mpoMiskkoM Bif 10-Tu 10 35-Tu pokiB. 3MiHa iMeHi € HomycTH-
MO0, OfIHAK, il IPAKTUKYIOTh He 9aCTO, OCKLIbKY KepiBHI OpraHy BUMaralTb BUILJIATH YAMAJINX KOIITIB /I
OTPUMAHHA Ifi€l MOCTYTH, 06 YHUKHYTH Xa0Cy Ta 6e3CHCTeMHOCTI, & TaK0H MaTH MOKJIUBICTD KepyBaTH
mpoiiecom HomiHarii. Peectpatop foreiicsroro kayoy Pik Beitni (Rick Bailey) y cBoemy inTeps’io 3a-
suavae: «IlimicHicTs mreMinHOT KHUTH — Ham ToJoBHHUH TpiopuTeT» [12]. OTie, Gauumo, mo odimiiHuit
TiIMOHIMIKOH (JOPMY€EThCA Ta PO3NUIMPIOETHCA 32 YiTKO BUSHAYEHWMH IIPABHUJIAMU Ta NPUHIUIAMH, IO Y
CBiTi KOHAPCTBA KOPETyIOTH BiJNOBIAHO 0 CyIaCHUX ITOTPe6 Ta BifHb.

Pagowm 3 Tum, O. B. Cynepancbka Binmiuae, 1o mporiec HOMiHAITT HEPISKO CYMPOBOMKYEThCA IyiHe TIH00-
KUMHI Tpa,ELI/II_[iHMI/I imeHyBaHHﬂ «Hampuranan, myse naBHa Tpa,unuiﬂ PO3Be/leHHA BepXOBUX KOHEI], cneuiaﬂb—
Hi KiHHI 3aBOJIH, H/UBIyabHe BUXO/KYBAHH Ta BUI3/Ka KOKHOT 0COGMHN IIPU3BEJIH JI0 [IOABH CTEIalbHIX
KaHOHIB IX IMEHYBaHHA: NPIOPUTET I'yYHMX HA3B, IO MICTATH 10 TOTO i (op(borpaqntmo) OykBY 3 iMeHi
6aThka Ta GYKBY 3 iMeHi MaTepi i HeplIKo MOYMHAITHCA Ha Ty caMy OYyKBY, mo i iM’a MaTepi» [7, c. 179].
BpamuM mpuraagom TpaauiifiHOro cioBOoTBOpeHHs BBamaeMo iM'a Sticky GI, ak noximue Bix Lost Soldier
ta Super Glued. CydacHi rinmoHiMu 9aCTO yTBOPIOIOTHCA BJIUTTAM CKOPOYEHUX OCHOB iMeH 6aThKa Ta MaTepi
koHd (Alysheba — Alydar 4 Bel Sheba), abo % smmrTam gBox noBHEX ocHOB (Midnight Jewel — Midnight
Lady + Crown Jewel). Taxum anroM, puiioM TeJecKomii cTae NomupeHNM 3ac000M TBOPEHHS TillIIOHIMIB
i xapakTepu3yeThcsA MIUPOKOI0 BapiaTHBHICTIO cBoro BTieHHA (Spanish name Majesto — Mauro + Jesus
~+ «todos» — iciaHChbEe cJI0BO 3i BHAUYEHHAM «6¢i», MAI0IX Ha yBasi ycix iHmmX KoHeil Bracuuka). Onme i
Te came popoBinHe iM’a (bloodline name) Moxe CIYTyBaATH CBOEPIIHOI (JOKAJILHOW) TIMIIOHIMITHOI 0CHO-
BOI0 (TilII00CHOBOI0) — 33 AHAJOTIEI0 10 AHTPOIIOOCHOB B @HTPOIOHIMIIi — [/l TPOTYKTHBHOTO TBOPEHHA
HoBuX rimnoHiMiB: Wind — March Wind, Blue Wind, Gamble with the Wind ta Tag The Wind.

Tpanurifiauii cmoci6 HoMiHAIlI AKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCA i CHOTOMIHI, 1O HEe BimMiHAE TOTPUMAHHSA
OQIIIiHIX IPABHI, OCKIIbKY 06M/BA CIIOCOGH IMEHYBAHHSA € CYMIiCHUMH, & He B3A6MOBUKIIOTHAMHU: TpaBi-
M IMEHYBAHHA CIPUAOTH (OPTAHIBAL[I) T (y3rOJKEHHIO» XA0THIHOTO Ta CTPIMKOTO MpoIecy HOMIHAL]
KOHell. 3a3HANMO, 10 HeabUAKMI [1ACT AHNIOMOBHOTO NilIIOHIMIKOHY BUKDHUCTANIYBABCA 3aBAAKM CHH-
Tely 6&FaTOBlROBI/IX TpaﬂI/IHlI/I lMeHyBaHHH Ta Cy4YaCHUX ITPaBUJI O(i)lL[lI/IHOl peeeTpaun IIeMiHHUX KOHeil.
Pasom 3 TuM, BracHUEYM Bce dacTimie 06MpaloTh HOBI HETPAMMITIHHI MIAXM HOMIHAIII, HATIPUKIAM, ONHY
TeMaTHUYHY JiHil0 A1 iMeHyBaHHSA yciX IpeJCTaBHUKIB okpemoro norodis’a: First Night Out, At Night,
Rare Night Out, Emmy Night, It’s At Night; HasuBaloTh yciX KOHell Ha 4ecTb MiCT IeBHOTO INTATY:
Arkansas — Fort Larned, McPherson. Onucyioun naBHbopychki anTpononimu, O. H. BapuikoBa HasuBae
Taki iMeHa cepiiHAMM, XapaKTepUsy0Un iX AK BUMAJKM TEMAaTUIHOTO MifGOPY iMeH MJf Ipe/CTaBHUKIB
onHiei cim’i [1, ¢. H9].

BssaBmm 3a ocHOBY aHaxisy cTpykTypHY Kaacudiraiiiio Biacuux HasB M. M. Topuunckkoro, y moai
oq)iuiﬁﬂo'l' TiMmoHiMii BUIIAEMO HPOCTI TIMNOHIMA — TIe OTHOKOMITOHEHTHi O,ILHOROpeHeBi BJACHI Ha3BH,
AKI MOZKYTH OyTH Oesaikca.isHHMH, TOOTO THMH, IO He MAKTh HONHUX adikcis, Ta agikca bHUMH, TOG-
TO THMH, IO MAlTHh CAOBOTBipHi adikcu. Hanpukaan, y HacTymHUX HasBax KOHel TiNMOHIMU BUpPamKeHO
npoctumu GesadircansbHumu caoBamu: Spread, Wain, First, Ladue, Upo. B3aradi cxix 3asHauuTu, mo
nei TN oQinifiHUX TiNMOHIMIB He € HANIOMMUPEHINMM Yepes3 CRJAATHICTb HOTro Mabopy — ajke HasBa
Ma€ OyTH TOPEYHOIO i, PA30M 3 THM, He KOPEJIOBATH 3 TaKow # (200 MoiGHO0), 32pEECTPOBAHOI0 PaHIIIe.
[Tpocri adircagbHi TiNMOHIME Y HAIIOMY JOCJiIReHHI OXOTLIIOIOTH CyQikcaabHI BIACHI HA3BU, HA KINTAJT:
Regretless, Firmly, Stunningly, Preacher, Brigadier; npegikca.rpai rinnonimu, Hanpuraan: Interfast,
Contraindication, Superbull, Overcome, Multistorm; kongirecaabni (npegircabHoO-cydikcaabHi), AK-
or: International, Disappeared, Upholder, Disarmed, Intercontinental.

HacrtynHuM CTPYKTYypHUM THIIOM € CKJIaAHI TilNOHIMH, TOOTO OJHOKOMIIOHEHTHI JBOXOCHOBHI a60
6araToOCHOBHI BJACHI Ha3BU, AKi MOMKYTb OyTU BJIACHE KOMIIO3UTAMH, AMIKCATbLHUMH KEOMITO3HTAMH,
aopeiaTypamu wu CEIagHHMH ckopodeHHAmH. HaBenemo mpuraagu nepmux: Blackbird, Lighthouse,
Stumpwater, Springlake, Greenfield. Tar, BlacHe KOMIIO3UTH OXOILTIOINTH GaraTokopeHeBi cioBa 6e3
agikciB. ¥ cBoio 4epry, agikcaibHi KOMIIO3UTH, OKpIM BOX a00 Giablie KOpPeHiB, yTBOPOITHCA 3a HOIO-
moroio adirciB: Wakeboarder, Longboarder, Snowboarder, Lightworker, Boldpasser. Takos 1o 1mporo
THUITY IinnoHiMiB BXoaaTh abpesiatyp, Ha kmtaat: Lady A. G., V. I. Fever, U. P. 1. Alumni, Stud T N
T, Lil’ A. J., E Z Bella. 3ayBamumo, 1o HeJIOTyCTUMUMHU € HABBH, AKI CKJAIAI0THCA MTOBHICTIO 3 iHiIliaJIiB,
ARi 060B’AIBKOBO MAIOTh CYNMPOBOKYBATHCA cI0BOM. CRIa[HI CKOPOUEHHS € LyiKe IOMUPEHUMH B MeKax
TiIIOHIMIKOHY — Ile pe3yabTaT CTATHEHHSA CIOCOO0M TeJeCKOIii, IPUKIaIN AKOT0 6YJI0 HaBeeHO BHIIE Y
paMKax BUCBITJIeHHA Tpagullifl ogimifinol HomiHaI].
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Tpetim cTPyKTYPHUM THIIOM BUOKDPEMJIIOEMO CKJI/IeHi TinnoHiMu, T00TO BO- i 6araToc.riBHI BIacHi Ha-
8BH, AIKi Y CBOIO YePI'y NOLIIAIOTLCA Ha CIOBOCIONYKH, CIOBOCIIONY YeHHA Ta (ppasi [8, c. 446]. YTBopeHHﬂ
CJIOBOCIIOJIYK Iepen0adae MoeIHAHHA TOBHOSHAYHOI YACTHHE MOBH 3i CIy:kO00BOI, HafidacTime mpuiiMeH-
HukoM, Hanpukaan: Upon a Prayer, Bright Above, Spring Along, After All, Up Above. CioBocnosyueHHs
IpeJCTaBIAITb Ge3IPUCYAKOBI CTPYKTYPU CYPARHOTO UU MifpAmHOTO THUIY, AK-0T: Regina Della Luna,
First and Foremost, Lady Alley Gator, Up On Her Toes, Stunned Silence. ®pasu, Ha BiqmMiHy Bix caoBo-
CIIOJIYK i CIOBOCIIONYYeHb, MICTATh y CBOEMY CKJAJi JIECIOBO i MOMYTH OyTH oxXapaKTepusoBaHi AK Mpeji-
MKATUBHI KOHCTPYKUIT: View the Star, Wait for the Light, Bill Ends Well, Spread the Gossip, Lift Me Up.

Cuip sasHaunTH, MO CHOPTHBHI mpaBiila HOMiHAIii He 33,60p0HHIOTB HAABHICTH TPOIYCKIB Ta BHA-
KiB ITyHKTYyallii y BIacHUX HasBax KoHeil. OmHak (hopma rinmoHiMa Moske GyTH i Takoiwo, B AKiil BincyTHI
mporycku Misk caoBamu: Youwonderwhyidrink, Youvebeenwarned, Uthinkitsfunny, Usedtobeaferrari,
Hemakesmyheartsing. Taros yEABAaHAME € OHOMATOIIOETHYIHI iMeHA, IO CKJIANAIOTHCA 3 1BOX a060 GinbIme
TOTORHUX eJeMeHTiB, Hanpukaan: Wake E Wake E, Billie Billie, Thong Thong Thong, Hemp Hemp
Hurray. Taka ctpykTypa 06yMoBIeHa IParMaTHIHOK (YHKIT€I0, AKY BUKOHYIOTh HONiOHI OHIMU mif dac
X OroJIOIeHHA KOMEHTATOPOM 3MaraHb: BOHHU Kpallle 3a1aM ATOBYIOThCA ayAUTOPii, & TaK0HE MICTATH PO3-
BasRAJIbHUN eJeMEHT.

BimocoGieHrM KJaacoMm rinmoHiMiB BBakaEMO €KCIIPECHBHO 3a6apBJeHi, «(II03aMOBHI» iMeHa, AKi CITiB-
BiIHOCATHCA TIEPEBAKHO i3 CTPYKTYPHUM TUTIOM TpocTi rinmonimMu. Taki HOBoyTBOpeHH:A He 3adikcoBaHi
y CJIOBHHMKAX i XapaKTepUsylThCA MaKCHMAJbHUM «DO3TATHEHHAM» (OPMH, TOMAI AK iX BIKUBAHHSA CTBO-
pio€e e)eKRT JOOPO3UIINBOCTI Ta HEBUMYIIEHOCTI, € YCTAHOBKOI Ha KAPTIBINBY TOHAJbHiCTH: Aaaandeee,
Aaraamm, Ooeymagooey, Vaazzee, Hoochiecoochiemama. IlpoHukHeHHA Ta yKOpiHEHHA Takux Heoi-
IiftHIX opM y cdepy cyTo AiTOBY Ta oQimiitHy, 3 oTHOT0 GOKY, BUIAETHCA NapaJoKCaIbHIAM, a 3 iHIIOrO,
HOSACHIOETHCA CRJIANHICTIO MiI60py OpUTiHAJBHOTO iMeHi Ta Mail#e [OBHOIO OHIMHOIO cBo6omow. Excrpe-
CUBHO-CTUJIICTUIHUI TNMOHIMIKOH BUKJINKAE 0COOJUBHI iHTepeC Y JiHTBiCTUIHOMY BifHOIIEHHI Ta TIpe[-
CTaBJA€ ACKPABY NAJITPY eMOIifiHO-eKCIIPeCUBHOI IPOIIPiaibHOI JeKCUKH.

Ilesxi rinmoHiME MAlOTh BIACHI CTPYKTYPHI 0COGJIUBOCTI, Taki AKX HAABHICTD (KOMEPINiHOTO» Tpedik-
ca (pimme — cydikca), AKuil € 03HAKOI HPMHAJEHKHOCTI KOHA [0 MEBHOTO KiHHOTO KIy0y YU 3aBOAY,
fioro peectparil y neBHiil meMiHHill KHE3i, a00 # 03HAKOW [TOXOKEHHA Bifl IeBHOTO 3aBomuuka. KaHas-
cbka BuisgroBa BepmHuia E. IllTpaccep, Hanpukian, ynpaise KiHHUM 3aBofioM M HasBoo Good Tyme
Stables y KBebGery i mpoliec HoMiHaTIii KOHell HA PO3BEIEeHHA Ta iMIIOPTYBAHHSA BRJIOYAE TOJABAHHA [0
KoKHOI Ha3Bu npegikca Tyme, ax 6peHny ii BiracHoi komnadil. B imenax Cabot French Pepper ta KVA Hi
Time nipeircu « Cabot» ta «KVA» NeMOHCTPYIOTh MPUHAJEHKHICTS KOHEH M0 odimifiHol yeTaHOBH, CAYTY-
I0Th [IEBHOT'O POy OpeHIOM Ta BUPAKAIThH €KCKINBUBHICTD IOXO/eHHA TBAPHH. Uepes oNIioHATBHICT
BUIIEO3HAUEHNUX €JEeMEeHTIB Ta iX CyTo (YHKIioHATbHe IPUBHAYEHHS, IIifl 9ac aHaJtisy 6epeMo /0 yBaru
BJIACHY Ha3BY (€3 BHOKPEMIeHHA KOMePIiHHNX pedikciB/cydikciB Ak TAKWX, IO MOTPEOYITH 0COGIUBOTO
POSLIALY.

ORle npoaHaJi3oBaHuX BHIle OPiliiiHNX HA3B, 0 KJIACY y3yaJbHHUX TilIOHIMIB BiiHOCHMO i Heopi-
1iiiHi HafiMeHYBAHHA, /i Te# HAABHA BIIIOBIIHA CTPYKTYpA. HpOHOHquH BJIacHe BH3HAUEHHA IIOHATTSA
«rinmonim», T. II. PomanoBa cTBepmEye, o 3arajJbHAll HOHATIHHWI 3MicT IbOr0 TepPMiHA MOKHA BH-
BHAYUTHU AK «o(irfiitHe iM’s KoHAy» [3, c. 152]. HeBinomo 3 aroi mpuunnu BigmemxoBaHi Heo(iliiiHi Ha3Bu
KOHeil, AK Taki, AKi He OXOILIOE TepMiH «rimmoHiM». Ha Hanry nymky, MOIJIbHO 10 pO3PANY y3yalbHHUX
TiNIoHIMIB BiIHOCUTH i «IIOBCAKEHHI» iMeHa, CTBOPEHI [J1d 3pYYHOCT] B#UBAHHA HA IIPOTUBATY CKJIATHUM
Ta 9aCTO PO3JIOTUM IO3ULifHUM IT0O3HAUEHHAM.

Amnarnizywoun crangapTHi kaacudiranii onomactuaHux cucreM, 0. B. CymepaHchka BUCHOBYE, 10 «6ib-
IIiCTh JOCTIIHUKIB IlepeBaskHo 3afiManch BUBUEHHAM O(illifiHO MPUHATHX HaliMeHyBaHb, a Iie He 30BCIM
Te, 10 JificHO icHy€e B MOBJIeHHI» [7, c. 175]. Tak, abcoioTHA GiMbITiCTh BIACHUKIB HE BUKOPUCTOBYE Oi-
L[iﬁHe CIIOPTHBHE iM’f KOHA Y TIOBCAKJIEHHOMY JUTTi, TOMY IO TaKi HA3BM 3a3BWYAfl IOBIi Ta HEIIPAKTHYHI,
il y HUBOMY BIKHTKY KOPHCTY€ThCA OJHOKOMIIOHEHTHO (Iy#e Dilko JBOKOMIIOHEHTHO) CHCTEMOI0, AKA
CHJIBHO Bi/IDISHAETHCA Bij 6AuHOI odiriitnof, HAIIPHKJIAJL, IPOCTO Rox au Roxie 3aMicTb IIOBHOI Ha3BU —
Fox Cry Bubbleious Rox, a6o Teeko 3amicts moBHOTO iM’ 1 — Technical Knock Out. [eaxi odiniiini Hassu
B3araJi He MalTh HiU0TO CIIJILHOTO 3i CIPaBHKHBOW0 «IOOYTOBOK» HA3BOI KOHA, HAIPUKJIA[, KiHb 3 iM M
Fiddle na 9ac smarans crae Naked Willow.

Oxpim 1bOTO, TOBCAKIEHHE iM’A KOHA 3aBMIM € TAPHUM JFepejoM HATXHEHHS, ajifie 3 TOYKH 30Dy
3MicTy Ta crmoco6iB BUpa#eHHA OI[iIHHOTO KOMIIOHEHTA POo3psAM Heo(illifiHUX TilIOHIMIB TIPOABJIAE iCTOTHY
CBOEPIJHICTD y NMOPIBHAHHI 3 iMeHaMu O(ilifiHUMY, IO 1eMOHCTPYIOTh HACTYIHI pukiagu: Beauty, Love,
Smarty, Faith, Glory. OpienTania miei rinmoHiMiYHOI cucTeMM Ha MEHII YPOYMCTi, OXHAK GiibIn OLiHHI
iMeHa, IPUYOMY IepeBaiHO 3 IOBUTHUBHOI0 KOHOTAIli€10, MOMKINBA caMe 3aBAAKU iX IpocTiii cTPyRTYpi,
IPUPOAHOCTI MOXOfEEeHHA (ITMPOKill B3a€MOIii 3 aNeJATHBHOWL JEKCHKOI) Ta BMOTHBOBAHOCTI.

Inmoo eTpykTypHOIO 0C06MBiCTI0 HEODIIHNX Y3yaJbHUX TilIOHIMIB € TAKIHHA 10 BMEHIIYBAJIBHOI
(opMu: TIOPA/ 3 MOBHUMHU CKJIATHAMYI GAraTOKOMIIOHEHTHUMM iMEHAMH i iX CKOPOYEHUMM BapiaHTAMU 3a-
¢ircoBaHO TiMOKOPUCTUIHI HABBH, yTBopeHi 3a JOIIOMOr0I0 Cy(QikciB ~ie, -sy, HaIPURJIAT, Annie, Rosie,
Bitsy, Lingerte, Sadie, mo MaoTh eMiHyTHBHE 3HAYEHHS Ta CAYTYIOTH 3PYIHOI0 Ta eMOLifiHO-3a6apBie-
HOI0 ()OPMOI0 iMeHi KOHS.
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HacrynHoro 3a nommupeHicTio pyHKI[OHAIBHOW 30HOI0 TilIOHIMIB € BipTyalbHa (yHKIiOHAIbHA 30HA.
Iix w0 kaTeropio minajaloTh BIACHI HA3BUM KOHeH, HafABHI y OyAb-AKMX BHAax Mucrenrs. Bipryasshi
TNIOHIME CIPUAITH OpraHisallil XygoHHOTO IIPOCTOPY § TBOPi, & TAKOK BifirpalTh BaHKJIUBY POJIb A
peadJisaliii aBTopchKoi KOHIIeMITi].

3a cTPYKTypon BipTyasbHi rinmoHiMu 3[e6iMbIIOr0 OJHOKOMIIOHEHTHI, Hanpukian, Arondel — iM’'s
KOHA TOJOBHOTO repoA aHOHIMHOTO JUIapchKkoro poMany «Besic i3 XemnToHa», HATIMCAHOTO B CePeIHBO-
BiuHifl AHruii; Ginger iM’s koHs B pomaHl Opurancbkol HoBeaicTkn A. Cobwoean «Topnit kpacynank». He
MEHII IOIIMPeHUMN € CKIAJeHi iIMeHa, AK-OT rimmoniM-caosocnoaydenns Misty of Chincoteague y mo-
HyJApHOMY AuTAYoMy poMani M. Perl 3 OJHOMEHHOI0 Ha3BOI 3i CTP gmypom HiIpATHOTO THUILY, B AKIM
TOE/{HAHO IIPUKMETHHK (Mesty» 3 IPUAMEHHUKOM «of Ta iMeHHUKOM «Chincoteaguey.

3araJom, HaBeJeHa paHille Kaacuikauia ysyaJbHUX oQinifiHux rinmoHiMiB € Ha#06’eMHimow i Ta-
KOI0, 1[0 OXOILIIE BCi CTPYKTYPHI 0COOJMBOCTI y3yaJbHUX HEOQilifiHUX Ta BipTyaJbHUX AHTJIOMOBHUX
rinmoHiMiB, e KOMHA 3 IIUX KaTeropiil 3aiiMae MeBHY HIlly Ta TpeCcTaBJIeHA MePeBaKHOI0 GiTbITICTIO TiMl-
HOHIMIB OKpeMoi, JiTKO BUSHAYeHOI CTPYRTYpH. ['innoHivMu 3 Hamol BUGIpKY pO3IOiIEHO 3a CTPYKTYPHUM
THUIIOM TAKUM IHHOM:

Ta6auma 3
Poznopix rinmonimMiB 3a ¢TpyETYPHHAM THIIOM
CrpykrypHuii Tun RimbkicTs %
oiriitai HeoimiiHi o(iriitai HeoQimiitHi

IIpocruit 64 401 12.8 80.2

— Besagikcuuit 11 93 2.2 18.6

— AdircanpHuii 53 308 10.6 61.6
CraagHuit 107 99 21.4 19.8

— Buracne xommosur 30 81 6 16.2

— AdikcagbpHuil KOMIO3HT 9 7 1.8 1.4

— AopesiaTypa 38 — 7.6 —

— CruajiHe cKOpOYeHHA 30 11 6 2.2
Craajenuit 329 0 65.8 0

— CuaoBocnosryka 90 - 18.0 -

— CaoBocmoy e HHA 188 - 37.6 -

— ®paza 51 — 10.2 —

Y minomy 500 500 100.0 % 100.0 %

fx 6aunuMo B HaBe/eHiil BUIle TAOMNIII, TOMIHAHTHA TTO3UIIIA HAJEHUTE OQIllifiHUM rinmoHIiMaM cKJIae-

HOTO TUITy, 3 AKNX Haily:KUBAHIIINM € TAKWIl MATUI AK cioBocroxydeHHA (37.6 %). Cepen HeoginifiHux
TilMOHIMIB HANGIMBII YEUBAHOW CTPYKTYPHOI MOJEJLI0 3i BHAYHOI II€peBaroio B IOPIBHAHHI 3 iHmH-
MH € npocra adikcanabHa (61.6 %). Takom yxuBaHOW0 € CKIAJHA CTPYKTYpa, & caMme BJIACHE KOMIIOSHT

(16.2 %).

W Mpocti mCknagHi

CknapeHi

Puc. 1. Posnogin o¢inifinux rinmoHiMiB 3a CTPYKTYPHUM THIIOM
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CrnaneHi
0%

mMpocti mCrnapgHi mCknapeHi

Puc. 2. Posnogin Heo¢inifinux rinmoHiMiB 3a CTPYKTYPHUM TUIIOM

BucHosku. Ha namy nymry, Taka cratucTuka BizoOpakae IeBHY 3aKOHOMIDHICTB: 38 CTPYKTYpOIO
oinifini Ta Heogiuiiini rinnonivMu pisHAThCA. Heoginiiini ysyaJbHi rinmoxiMu — e, AK IpaBuUIo, OLHO-
CJIiBHI IIpocTi Ta ckJIaHi BiacHi Ha3BU (Ha IpoTUBAry ogimnifiHiil rinmonimil, AKiil mpuTaMaHHa IBOXiMEHHA
a60 TpbOXiMeHHA OHOMACTUYHA CHCTEMA), B AKUX TPOABJIAETHCA OJ[HA 3 HAXapaKTePHIMUX 0COOIUBOCTE
aHTJIiCbKOT MOBH — KOPOTKe cioBo. Ha Hamry myMmRy, 1A 0cOGJUBICTD, TIEPIN 38 BCe, 3yMOBJIEHA 3aKOHOM
€KOHOMIT MOBJIEHHEBUX 3YCUJb, XapAKTEPHUM came [ MOBJIEHHA, & TaKO# JETKICTIO 3amaM ATOBYBAHHA
Ta BHMUTKY IPOCTUX 3a CTPYKTYPOIO Ha3B.

HesBaxaioun Ha Te, [0 TIMIOHIMU CTOCYIOTHCA HOMIHAIII KOHell i TiIbKU KOHell, 1eil equHuit 006 €KT
Ila€ HA/I3BUYANHO CKJIAJHWI CIEKTP KaTeropii iMeH, o IOB’A3aHO 3 icTOpi€0 KYAbTYpPH, 0COOJUBOCTAMA
TICUXOJIOTII Jo/ield, i3 TpaguIiAMK iMeHyBaHHA, chepoio OOYTyBaHHA IMX HA3B i T. iH. BamauBy poJb B
0(inifiHUX TIMIIOHIMIYHUX CHCTeMaX Billirpae MOCIiTOBHICTh OKOJiHb, IPUHAJEHHICTD 0 IeBHOTO KiHHO-
T'0 3aBOAY 49U KJIYyOy, TOMi AK HeodimiiiHi BAACHI HA3BH afANTYIOTHCA 0 MOBHOTO CepeOBHIIA Ta MOTPeO
y#HUBaHHA, & CUCTeMa BipTyaJbHUX iMeH IIpe/cTaBlIeHa CIIaBOM XapaKTepUCTHR AR o(ilifiHux, Tak i He-
oQiLifiHNX BIACHUX Ha3B. ¥ IILIOMY, BUIe3a3HAUEHI 0COOJMBOCTI BHOCATH [IEBHY OpPraHisalliio B CHCTEMY
TiNIOHIMIB Ta 3yMOBJIOIOTH IXHi 0COGJIUBOCTI. ¥ MOAAJBIIAX PO3BiAKAX I[IKABUM BUIAETHCA NOCIIIHEHHA
CJIOBOTBIPHUX MOJieJiell PISHUX TUIIIB IUX IIPOIIpiaJbHUX OfUHUIb.
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CTPYRTYPHAA THIIOJOTUA UIIIIOHUMOB

Annoramus. CraTba MOCBAIIEHA BEABICHHUIO CYIECTBYOINNX TUIIOB UITIOHNMUIECKOH HOMHHAIIMH KaK TAKOBOM, KOTOpas
OTpakaeT (POPMUPOBAHNE AHTJIOABHIYHON «(HAMBHON» IIPOPAHHON KAPTUHE MUpA. B Npe bAymux nceie0BaHUAX ObLIH 060-
3HAYEHBE! OCHOBHBIE 0COG@HHOCTH TAKOT0 HOBOT'O JJI OHOMACTHKU KJIacca MMEH, Kak MMeHa Jomateil — unmnoHuMoB. B nan-
HOM HCCJeJIOBaHUN cflelaHa IOTBITKA aJanTupoBarsh kiaaccupuranmo uméH M. H. TopumHckoro ajs onucaHus UIIOHAMOB
110 CTPYKTYPHBIM IIpU3HAKaM, OXBATUTb Pas3JMdHble 30HBI (PYHKIMOHUPOBAHUA UCCAEyeMBIX OHUMOB H BHIJIEJUTh OCHOBHbIE
CTPYKTYPHBIE 0COOEHHOCTH TEKYINero MINOHUMHUKOHA. I[eqb cTaTbi 3aKJII04aeTCA B ONMCAHUYM PA3IMIHBIX THUIIOB HIIIOHH-
MOB 110 HX CTPYKTYDPHBHIM IIpH3HaKaM. O0BeKTOM UcCIeI0BAHNUA CTAIN NMeHa JoIIajiell PasHEIX TUIOB B BeaukoOpuranuu u
CHIA. Ilpexmer uccienoBaHusa — CTPYKTYpHAA THUIIOJOTUA UIIOHUMOB YKA3AHHBIX PETUOHOB. METOTHHEAMH TIOCTY R
peecTpoBble CIUCKYU UMEH, aHAJIUTHIECKHe CAATH ¢ 0pUIMaIbHBIMU MaTepraIaMy, IOCBAMEHHBIMA KOHHOMY MUDY, PeATHHT T
u nog. OHOMAaCTHYECKOE MCCAeI0BAHNE TIPOBOAUIOCH B IIJIaHE CHHXPOHHY C IIPUBJEUEHUEM OIMMCATENLHOTO U CTPYKTYPHOTO
MeTO0B ucciefloBaHuA. B pesyrprare viceiie[oBaHNA BhIIeJIEHE TPH CTPYKTYPHBIX MOJEIH: npocmaie (U X MOATHIIL: Gesad-
(UKCHEIe, Tpe(UKCAIbHEE, CYPPUKCATbHEIE H KOHOUKCATBHEIE), CA0XHCHbIe (M UX TIONTUIIL: COOCTBEHHO KOMIIOBUTH, a)(PUK-
CcaJbHBIE KOMIIO3UTHI, a06PeBUATYPHl WK CJIOMKHBIE COKPAIIEHNUA) U COCMAEHbIE UIIIOHUMBL (M UX MOATHIIL: CIOBOCOYETAHN,
COUYETAHUA CJOB U (passl) — Cpeu TPEX PaspANOB UIIIOHUMOB (y3yaJbHble, BUPTYAIbHEE U CAKpaJbHEE). BHlIO yeTaHos-
JIeHO, UTO Han6osee JaCTOTHO UCIONL3YeMOll CTPYKTYPHOH MOJeJbi0 O(UINAILHBIX HITIOHUMOB ABJIAETCA COCTABHAA, TOITA
Kak Heo(uImaIbHEIX — npocTas. Cakpanbubie unnonuMsl BeankoGpuranuu u CIIIA He o6Hapy#eHH U, KK CIELCTBUE, He
HAILIZ OTPaskeHNA B Hallell BHIOOPKe U WHTePIPETAINH.

KioueBnie co0Ba: cTpyKTypa, UITIOHNM, HIIIOHUMUKOH, HIIIIOOCHOBA.
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STRUCTURAL TYPOLOGY OF HIPPONYMS

Summary. The article concentrates on issues of the identification of existing types of hipponymic nomination,
which somehow reflects the formation of the English-speaking «naive» profane picture of the world. The main features
of the new class of names — the names of horses (hipponyms) —were identified in the previous studies. In this study,
an attempt was made to adapt the classification of M. N. Torchinsky for describing hipponyms according to structural
features, to cover the various zones of functioning of the investigated onyms and to identify the main structural
features of the current hipponymicon. The purpose of the article is to describe various types of hipponyms according
to their structural features. The objeet of the study is the names of horses of different types in the UK and the
USA. The subject of the research is structural typology of the hipponyms of these regions. The research material
includes register lists of names, analytical sites with official materials dedicated to the equestrian world, ratings and
under. As the result of the study, three structural models were singled out — simple (and their subtypes: non-suffix,
prefixal, suffixal and confixal), complex (and their subtypes: composites proper, affixal composites, abbreviations
or complex abbreviations) and composite (and their subtypes: word combinations, word combinations nominal and
phrases) — among the three categories of hipponyms (real, virtual and sacral). It was found that the most frequently
used structural model of official hipponyms is composite, whereas informal hipponyms have predominantly simple
structure. The sacral hipponyms of Great Britain and the United States were not found and, as a result, were not
reflected in our sample. To complete the research, descriptive and structural methods were used extensively. These
methods allow describing structure of hipponyms. The results of the research are of value to further development and
modernization of onomastics.

Key words: structure, hipponym, hipponymicon, hippostem.
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CEMAHTHYECKASA MOJAPU3ATINA MMEH JUKBAANPYOIINX TEHCTBUMA
B PYCCKOM 1 BOJITAPCKOM A3BIKAX

Annoranua. AETyaasHOCTH PaboTH ONpeiesAeTca Kak HAPACTAONIUM MHTEPECOM K CONOCTABUTEJNbHO-TUIIOIOTHIECKO-
My MBY9eHHIO A3BIKOB, TAK ¥ IOMBITKAMH O0OOIINTH HAKONMBINNECA HAOMONEHNA HAJ CIeIH(UKOH A3BIKOBOTO BHIPAKEHMA
Ha PasHBIX YPOBHAX, IIOMCKOM aJeKBaTHBIX MoJelell COOTHOIIEHUS ABLIKOBOTO U BHeA3BbIKoBoro. IIpejqmerom Hamiero uc-
CJIefIOBAHNA CIYKAT PycCcKHe W 6OJrapckue IJIaroJbl U JeKCHKOTpauieckre MHTepPIpeTaluy WX 3HadeHuit. Marepuaiom
HCCJIeIOBAHUA MOCIYKUIN TOIKOBEE, CHHOHUMIIECKHe, (hPaseoNoTHIecKre U IepeBOJHbIE CJIOBAPU PYCCKOI0 U 60JITrapCKoro
A361k0B. OCHOBHOII Ije.IbIOVICCTIeIOBAHNUA ABIAETCA YCTAHOBIEHNEe CEMUOTHIECKUX OCHOBAHMH MMILTHITUTHOCTH, THIHN3AINA
9TUX OCHOBAHUN U CO3aHUe aeKBATHOI MOfieJH COOTHOMEHU ABLIKOBOIO U MOIBASHIKOBOIO KaK A OJHOTO A3BIKA, TAK U
IJIA IBYX ABHIKOB, HAXONAIMXCA B OTHONEHUH 6IM3KOTO poficTBa. BhIBogbl. B rpyme sImiIoroBHX HOMAHAIINI HAGII0aeTCA
BHYTpeHHee paclipe/ieJieHre IMEH B 3aBUCAMOCTH OT KOHIENITYyaJbHBIX I'paHeil pesyabrarTa. B rpyme npocnekTHBHEIX HOMH-
HaIUil e[MHCTBO COXpaHAeTCA 6Jarofapa TesaypyCHBIM MMILIHKAINAM 3HaUeHNH. B 9T mMImImkanum BXomuT o6A3aTeabHAL
CCBUIKA Ha TUNHYECKYI0 CHTYaIUIo, TUINIeCKHe 00BeKTH U CPeCTBa JUKBUAIALINN.

KiioueBbie caoBa: ceMaHTHIeCKAA MOJAPUBAINA, [JIAr0J, TUKBHAUPYOIIee NeficTBre, Cy6beKT, 00beKT, 3CCeHIINATbHEIE
KadecTBa.

Hocranoska npodaembl. CoBpeMeHHOE COTIOCTABUTENBHOE A3BIKOBHAHUE MMEET CBOEH MPeIIOCHLIROM
WHBAPUAHTHOCTH I€J0BETECKOTO MHIILICHNA. 3a/ladeil COMOCTABUTEIBHOM THITOJOTUY ABJIAETCA OMpeeIe-
HIe COOTHOIIEHNA BCe0OMmero, 06Iero u creru)uaeckoro B CPABHUBAEMBIX A3BIKAX. SHAUEHNE COTIOCTABHU-
TeJBHBIX UCCJAE0BAHUI 0TMEYAI0Ch caeayomuMu uccaenoarenamu: B. B. Bunorpagoseiv, A. . Cmup-
uurgnm, B. H. fpuesoii, A. B. Hcadenko, III. Bamm. ConocraBurenpbHoe U3ydeHne pasHOCHCTEMHBIX
A3BIKOB, HAPAIY € OOIUMH 0COOEHHOCTAMH, BRIABIACT PACXOMKICHAA MEKLY HIUMHU, 000TaIaeT S36IKO3HA-
HYe HOBBIMU HAYUHBIMU (DAKTAMH.
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